Ондрей НЕФФ
ПОРТОНСЬКІ ЧУДОДІЙНІ ЛІКИ

- Б’юсь об заклад, ви ще не чули про портонські чудодійні “ліки”.

Отак воно завжди.

Коли Едмонд помічає, що нудьга вигонить з кав’ярні навіть найвитриваліших завсідників, він “береться розповідати якусь історійку, вибрехану від першого й до останнього слова, але ви слухаєте її хоча б уже тому, що вас приголомшує безсоромність цього старого брехуна.

Капелюхи та плащі знову повертаються на вішак, немов дикі вольєрні птахи, яких хтось сполохав, але вони нарешті знову стали вмощуватися на сухому деревці посеред клітки.

А Едмонд провадить:

“Історійку ту я знаю від Їндри Налейвака, теперішнього власника шинку на 815-му кілометрі амазонського шосе. Раніше він працював барменом у барі “Під носорогом” портонського наукового центру, що в Айдахо. Той осередок нібито належав до відомства військово-повітряних сил.

Коли все це почалося, Їндра саме стояв у барі, а один вчений випитував у нього, чи він часом не має у своїй, коморі магнітної програми “ФХ-17” для обчислювальної машини “Х’юліт Паккард-180”, Аж ось розчиняються двері й до зали заходить невідомий тип. Якесь шосте чуття враз підказало Їндрі, що зараз .він може вскочити в халепу, тож найкраще не муляти очей. Незнайомець був пристойно вбраний, у костюмі, та. й вигляд мав цілком тверезий, так принаймні здавалося, але він не скидався ні на вченого, ні на слідця, хоча до “Носорога”, крім науковців та нишпорок, більш ніхто не навідувався. 

Так от, чоловік той роззирнувся по залі й рішуче попрямував до доктора Річарда Гелмса, що .самотньо попиваїв за столиком томатний сік і читав часопис “Квантова механіка”. Незнайомець гепнувся на стілець, і Гелмс похмуро зиркнув на нього із-за краю часопису. До речі, Річард Гелмс належав до найвищого керівництва портонського науково-дослідного інституту, а останні півроку його підносили як справжнього генія, який неодмінно стане лауреатом Нобелівської премії слідом за своїм колегою професором Демартіні. Отож доктор Гелмс не був позбавлений пихи і не потерпів би, щоб хтось із доброго дива сідав за його столик. Їндра вже збирався вийти з-за шинкваса, щоб випхати чужинця надвір, але доктор Гелмс зненацька всміхнувся і наче давньому приятелеві потис незнайомцеві руку.

І тут розчиняються вхідні двері, й до зали ввалюється троє лягавих, шеф безпеки Портонської округи зі своїми підручними. Вони хутко прискочили до незнайомця, і шериф схопив його за плечі. Тоді підводиться доктор Річард Гелмс і спокійно заявляє: - Я доктор Річард Гелмс.

Після цього всі мали б плюхнути сідалами на підлогу.

І справді, це речення справило певне враження на охоронців порядку: вони враз позаклякали, а їхній шеф пустив плече незнайомця.

Річард Гелмс розглянувся довкола, спокійний і задоволений з того, що лягаїві так швидко його послухали. Ви тільки не подумайте, що той Гелмс скидався на якогось голлівудського кіноактора. Це був такий собі лисий старий шкарбун з вузенькими плічками, схожими формою на пляшку, де та розширюється від шийки, та й то сімсотграмову, а не літрову. Докторів череп мав прекумедний вигляд, маківка була незвичайно гостроверха, а що його крихітний ніс та дрібнесенькі вушка можна було роздивитись хіба під лупою, то це ще більше підкреслювало Гелмсову схожість із пляшкою - от тільки сімсотграмові пляшки звичайно зелені, а щкіра у доктора Гелмса мала якийсь сталево-сірий відтінок.
- Пане доктор, - чемно озвався шеф портонської поліції, - перед вами не хто як Давид Апфельд, репортер скандального часопису “Свердлик”, і до Портону він приїхав, щоб винюхувати військові таємниці.

Доктор Річард Гелмс помовчав хвильку, щоб нагнати більшого страху, відтак промовив:

- Пана Апфельда я знаю вже п’ятнадцять років. Ми вчилися разом на одному курсі в Технологічному інституті. Пан Апфельд був третім студентом, одразу після мене та після Оскара Лінга, якому 1989 року присудили Нобелівську премію за фізичні дослідження. Він мій гість, і я беру його під свою опіку, а вам даю хвилину, щоб покинути залу. В противному разі я подбаю, щоб вас перевели на Аляску командиром загону, що бореться з браконьєрством!

Присутні з подивом спостерігали, як поліцаї покидають кав’ярню, і тільки Їндра Налейвак не зводить очей з непевного клієнта, підозрюючи, що він неодмінно накличе якусь небезпеку. Йому добре було видно, як незнайомець зблід на обличчі й прикусив губу, коли доктор Гелмс голосно, щоб чули всі, розводився про те, що він, пан Апфельд, був в інституті третім студентом після Гелмса Та Лінга!

“Напевно, чорна заздрість”, - дійшов висновку Їндра Налейвак.

Та чому пан Апфельд працює репортером у бульварному “Свердлику”, коли він закінчив Массачусетський технологічний інститут, ще й непогано вчився, коли вважався третім студентом на курсі? Найпевніше його мучила заздрість, то вона зв’язувала йому руки, і він зовсім деградував, не зумів знайти себе у своєму фахові. “Пропаще твоє життя, мій золотенький, - подумав Їндра Налейвак і вже хотів був сягнути під прилавок, куди він переклав припасену для свого дядька Пржигоди пляшку віскі на той випадок, коли б до кав’ярні завітав щирий пияк. - Ладен побитися об заклад, що мине небагато часу, і ти з’явишся тут, біля шинкваса, й замовлятимеш чарчину за чарчиною”.

А вони, оті вчені, жлуктили один томатний сік, щоб хміль не витравлював з голови мудрість, і найдужче тішилися, коли спритний Їндра Налейвак поставив у барі кілька калькуляторів типу “Х’юліт Паккард” та “Техас Інструментс”, звичайно, з таксометром, десять; тисяч бітів
 за один сантим.

Апфельд перемовлявся якусь часину з Гелмсом, а Їндра не зводив з них очей, силкуючись відгадати, коли все це обридне незнайомцеві; справді, не минуло й десяти хвилин, як Давид Апфельд уже стояв біля шинкваса весь аж змокрілий від злості та заздрощів.

Їндра налив йому мовчки, і Апфельд, набравши в легені духу, влив у себе чарку.

- Цей мудрагель колись лусне від пихи, ще одну, пане шеф.

Їндра налив ще одну чарку і пошепки промовив:

- Тримайте язик за зубами, пане Авфельд, доктор Гелмс вельми поважний чоловік, у нього довгі рукн.

- І ви тієї самої... Такий чоловік, такий чоловік! Я не бачився з ним п’ятнадцять років. У нього жахливий вигляд. Обличчя не рум’яніше, ніж урна, а та його маківка! Я раніше ніколи не помічав, що в нього така стіжкувата голова.

- За останні півроку вона зробилася ще гострішою, - під’юджував Їндра Налейвак. - Це встиг завважити багато хто з гостей.

І тут Їндра дав маху. Чи то незнайомець його розчулив, чи то нагадав йому, що зрештою в його барі теж, бувало, дехто пив віскі, дідько його знає, який ґедзь укусив Їндру, але він раптом забув про найпершу заповідь бармена: хоч би там що діялося між клієнтами, він мусить зберігати спокій, залишатися безстороннім.

Він нахилився до Апфельда й шепнув:

- Ви хочете допекти Гелмсові? Тоді пильнуйте, за хвилину сюди завітає такий собі куценький опасистий лисань. Озвіться до нього - здрастуйте, любий докторе, і вертайтеся до Гелмсового столика. Побачите, як це на Гелмса подіє. 

Апфельд щось буркнув на відповідь; він уже не звертав уваги на бармена і, бувши напідпитку, нарікав на свою нещасливу долю, мовляв, ким би він міг уже стати, якби його не роз’їдала ота пекельна заздрість; бідкаючись, він не переставав хилити віскі, тож-бо все йшло якнайкраще, тільки ж Їндра втратив глузд, і коли до зали зайшов куценький лисань, він штурхнув Апфельда під бока і підборіддям вказав на двері.

- Що таке... Ага... Здрастуйте, любий докторе! - привітався Апфельд і повернувся до Гелмсового столика.

Їндра справді не на жарт розходився: озброївшись ганчіркою, він вийшов із-за шинкваса і непомітно наблизився до Гелмса та Апфельда, витираючи порожні столики й насторочивши вуха, щоб не пропустити жодного слова. Той Гелмс йому вже діяв на нерви, він радів, що тепер і йому хтось укрутить хвоста.

І тут почалося.

Доктор Гелмс схопив Апфельда за зап’ястя і спитав:

- Деві, старий мій приятелю, ти знайомий з доктором Шпеком?

Апфельд був ще не такий п’яний, щоб не помітити зміни в поведінці Гелмса, його мозок напружено запрацював, і він теж встряв у божевільну гру, яку нашептав Їндрі Налейваку сам диявол.

- Як облупленого, - відповів він.

- І ти можеш на нього впливати?

- Досить мені ляпнути в долоні, як він побіжить за мною, мов цуценя.

- Деві... Деві! Замов йому за мене слівце.

- Чом би й ні. Кажи, чого ти хочеш?

- Тільки одного, отих чудодійних ліків.

- Я вже не бачився з ним кілька років. Що то за чудодійні ліки?

Доктор Гелмс проковтнув слину і зціпив вуста. Заплющив очі, й тепер його лисий череп і справді нагадував якийсь сталевий конус.

- Почалося це два роки тому, - озвався перегодя Гелмс. - Зненацька, мов грім з ясного неба, в інституті об’явилися нові таланти. Не якісь там свіжі сили, де пак! То були давні працівники, які сиділи скромними науковцями по лабораторіях, власне, пішаки. І раптом вони засяяли, мов зірки. Перший. За ним другий... Восьмий, дев’ятий. Просто жах якийсь!

- Чому жах? Ви що, заздрили?

- Старий мій друже... щоб це ми та заздрили? Йшлося про ритм дослідницької праці! Тут немає місця випадковостям. Таланти народжуються ще в колисці, як, приміром, я. Практикування ні з кого не зробить таланту. Зрештою, бармен Їндра Налейвак виказав нам таємницю, звісно, за грубі гроші. Хочете порозумнішати, сказав він, зверніться до доктора Щпека і купіть у нього чудодійний препарат.

Почувши Їндра ці слова, враз спохмурнів, бо всі, кому він розповідав про стимулятор, присягалися, що мовчатимуть як риба. Йому впало в вічі, що Апфельд протверезів і нашорошив вуха. В голові його вже народився сенсаційний репортаж для “Свердлика”, присвячений науковим інституціям, які фінансує держава і діяльність яких стимулюється чародійним препаратом пана Шпека. Тепер Їндра вже проклинав себе за те, що не продав чудодійних ліків Апфельдові за добрі гроші. 
- Доктор Шпек відкрив речовину, що стимулює діяльність мозку, - провадив доктор Гелмс. - Точніше кажучи, стимулює здатність зосереджуватися. Як розумний, так і дурень фактично мають однаковий інтелект. Все залежить від того, хто краще зосереджується. Так звана пересічна людина не вміє скупчити уваги на чомусь одному, її думка весь час розпорошується. Ба! - така людина не може відрізнити головного від другорядного, побічного. Чим зосередженіше ви мислите, тим вищі ваші здобутки. Такий принцип дії препарату. - І ти його заживав?

- Не було потреби, - відповів Гелмс- Я вже стояв високо над середнім розумовим рівнем, керував науковим відділенням. Крім того, з’ясувалося, що препарат Шпека має й побічну дію. Люди швидко зуживалися, дехто вже за півроку опускався до рівня ідіота. А проте...

- Кажи далі.

- Доктор Шпек винайшов екстрастимулятор.

- А це що за дивина?

Гелмс знову заплющив очі. Вони нагадували заклепки на металевій оболонці якоїсь кулі.

- Я завжди випереджав тебе, Давиде. Хоч як би ти пнувся. Ти був тільки третій на нашому курсі, але між другим і третім лежала прірва.

Апфельд сахнувся й озирнувся на Їндру Налейвака. Бармен був готовий кинутися на Апфельда, якби той захотів напасти на поштивого пана доктора Гелмса, але журналіст, на щастя, вгамувався. Гелмс тим часом вів далі:

- Але ж іще більша прірва лежала між мною та Лінгом! Тут у Портоні я був король, але про Нобелівську премію я міг тільки мріяти! Ти не знаєш, що то є заздрощі, ти маленький, бідолашний ніхто. Справжні заздрощі панують тільки там, нагорі, між великими людьми. Тим-то я думав, що в мене голова розколеться, коли прийшов доктор Шпек, дістав з кишені ампулу й промовив: ось він, екстрастимулятор, він вас дікавить? Діє на всі сто, спитайте у професора Демартіні! 

- Демартіні- торішній Нобелівський лауреат! - скрикнув Апфельд.

- Наслідки дії екстрастимулятора, - пояснив сухо Гелмс. - Демартіні винайшов равідар, революційний тип радара на зовсім нових засадах. Равідаром нам вдалося дослідити земне ядро, відкрити на Місяці кратери з залишками позаземної цивілізації, равідарові хвилі проходять крізь будь-яку речовину, проникають на будь-яку глибину...

- А яка ж побічна дія вашого екстрастимулятора? - спокійно запитав Апфельд, поглядаючи на стіжкувату Гелмсову маківку. 
Дуже слушне запитання, недарма Апфельда вважали за третього студента на курсі.

- Екстрастимулятор спричиняв дивовижну зосередженість думки, Давиде! Демартіні так скупчився на проблематиці радара, так у неї заглибився, так у неї вжився... що сам почав випромінювати радарні хвилі й міг їх і приймати... Демартіні, Давиде, став найчутливішим радаром на світі!

- Не може бути!

- Я теж так казав собі, коли мені розповіли вперше, - журно відповів доктор Гелмс. - Та потім ядерний фізик Сільверберг теж зробився радіоактивним, і тепер з мочок його вух ми змушені щогодини знімати по десять тисяч ватт, щоб його не замучила мігрень. Біолог Мрозевськи розмножується поділом. Фахівець з отруйних газів Клуге... Ет, навіть не питай.

Апфельд роззирнувся по кав’ярні, шукаючи, де, влас: не, запропастився доктор Шпек. Нарешті побачив його: той спирався; спиною на щинквас і придуркувато всміхався.

- А що ти поробляєш, Діку? - запитав Гелмса Апфельд, втупившись у маківку свого друга.

Та вчений мовби й не чув його.

- Митці знали це віддавна. Флобер якось сказав: “Мадам Боварі - це я”. Старий бородатий Толстой плакав і паленів з сорому, коли з оголеними плечима у вбранні Наташі Ростової прийшов на свій перший бал. Митці завжди вміли вживатись у свою тему. Для нас, науковців, це було новинкою. Давиде, замов за мене слівце перед доктором Шпеком! Прошу тебе як давнього приятеля. Я вже не знаю, як до Шпека й підступитися! Я просив і бармена, той клопотався за мене перед Демартіні й Мрозевськи... але все марно.

- Шпек не хоче продати тобі екстрастимулятора?

- Авжеж! - розпачливо заволав Гелмс. - Він продав його Мені, і препарат чудово діяв. Але ж я працюю в надто специфічній галузі й не маю жодних надій на Нобелівську премію! Про це я не подумав, коли брав препарат. Мені потрібна Нобелівська премія. Я мушу бути таким, як Лінг і як Демартіні. Мрозевськи теж буде лауреатом. Давиде... зроби так, щоб мені дали Нобелівську премію. Знайди підхід до Шпека, хай він щось зі мною зробить, хай спрямує мій розум на інше, допоможе зосередитися на проблемі, гідній Нобелівської премії, наприклад, ліки проти раку чи еліксир вічної молодості...

- А в якій галузі ти працюєш?

- Торпеда... Керована торпеда з годинниковим механізмом. Я винайшов торпеду, не торпеду, а справжнє диво. Мої торпеди немов розумні істоти. Вони такі розумні, що жоден локатор їх не запеленгує. Вибухова сила - пекельна! Але до Стокгольма я не поткнуся, а думати про щось інше, ніж торпеди, я не годен! Поглянь-но!

Дриґнувши ногою, він скинув черевика, одним махом зірвав шкарпетку. Між пальцями у нього видніли жаб’ячі перетинки. Тоді він встав, схопив Апфельда за руку і приклав його долоню до свого куприка. Перестрашений газетяр намацав там човновий гвинт.

- Я можу під водою не дихати... у мене така тверда шкіра, що її не бере й найгостріший ніж, моє тіло зазнало змін, набуло гідродинамічної форми. Чоловіче, я сам зробився торпедою... зроби так, щоб я став чимось іншим! Наприклад, пробіркою чи приладом Кіппа!

Сльози бризнули з докторових очей. Апфельд безпорадно махнув Шпекові. Лисань підійшов, дурнувато всміхаючись, і присів до їхнього столика.

- Чим можу прислужитися... вам?

йому важко було говорити, немовби він мусив пригадувати слова.

- Чому ви такі байдужі до мук доктора Гелмса? Чому не допоможете?

- Але ж, - забелькотів доктор Шпек. - Я працював, щоб зарадити цьому лихові, і маю при собі... одну ампулку препарату екстра-форте. Одну-однісіньку.

Доктор Гелмс хотів вистрибнути з-за столика, щоб заволодіти ампулкою, але від різкого руху човновий гвинт продер йому штани й зачепився за оббиття стільця. Доктор Шпек незграбно забрався на своє сидіння: і звернувся до всіх відвідувачів бару “Під носорогом”.

- У мене сумна новина, друзі мої! Я й сам жертва портонських чудодійних ліків. Я випробував їх на собі. Тільки за допомогою цього препарату я винайшов екстрастнмулятор, а тепер і екстра-форте. Та от лихо: тепер на мені позначилася побічна дія. Мені кінець. Ось вона - остання ампулка портонського стимулятора, я вже не годен його виготовляти.

І тут Давид Апфельд зрозумів, що й йому самому не завадило б піднести свою духовну потугу портонським стимулятором екстра-форте. Дарма що його пальці перетворилися б на клавіші друкарської машинки! Наступна премія Пулітцера в галузі журналістики була, б його! 

- Я хочу її мати! - вигукнув він. - На мене чекає премія Пулітцера.

- Вона моя! - перекричав його Гелмс І люто зашарпався, щоб вирватися з пастки, в яку потрапив, - для мене вже зарезервовано місце у стокгольмському “Карлтоні”.

- Вона буде моя! Моя! Моя! - зарепетували решта гостей, перевертаючи комп’ютери “Техас Інструментс” та “ІБМ”, розкидаючи на всі боки калькулятори, словники, часописи, розливаючи по підлозі томатний сік і рвучись уперед, мов розбурханий потік. 
Їндра Налейвак сховався за бар’єр шинкваса і сумно спостерігав за бійкою всіх проти всіх, що точилася в залі.

Доктор Шпек з ампулкою у простягненій руці - живий образ лисого німфа із стрічки кіностудії “Колумбія”, всміхався недоумкуватим усміхом і монотонно проказував: 

- Хоч убий, нічого не розумію, я зовсім здурів, панове!

Шарварок довкола нього був неймовірний, і тільки тому, що всі билися з усіма, нікому досі не пощастило дотягтися до ампулки.

Завсідники прикипіли очима до Едмонда. Мовчки роздивлялися на капелюхи та плащі, не дзенькнула жодна склянка, лопаті вентилятора - і ті перестали обертатися.

- І чим це все скінчилося? - запитав найдавніший і найзаслуженіший завсідник.

- Апфельд виламав ніжку столика і торохнув доктора Гелмса по голові. Тим самим він урухомив вибуховий пристрій - гримнув вибух і вщент розніс кав’ярню “Під несорогом”, змів з лиця землі дослідний інститут, і ще й через тиждень з неба, дощем падали калькулятори та магнітні програми. Живий залишився тільки Їндра Налейвак. Тепер він держить шинок на будівництві амазонської автостради, за тисячу миль від найближчого науково-дослідного інституту.

- А що сталося з ампулкою? - з саркастичним усміхом запитав якийсь охотник скрізь стромляти свого носа. - З отою останньою ампулкою портонського препарату екстра-форте?

- Про це Їндра Налейвак нічого мені не розказував, -.відповів Едмонд з кам’яним обличчям. - Біда його дечому навчила, і він тепер суворо дотримується нейтралітету, як і належить барменові. Коли я востаннє з ним розмовдяв, він божився, що вже ніколи не втручатиметься у справи клієнтів.

Він поставив свою склянку на мідяну ляду. Взявся за палець, потяг його, і почувся м’який звук відкорковуваної пляшки. В руці відкрився отвір, Едмонд налив з нього у склянку добрячу порцію, відтак заткнув отвір і підніс склянку:

- Будьмо!

Хоч би що там було, а Едмонд порядний бармен, він зосереджений виключно на своїй праці.
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